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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótsan
Arrieta: tsana
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo:
Berriz: dótsan
Bolibar: déu̯tsen
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: dótsena
Elantxobe: tsaśu (?)
Elorrio: dotsán
Errigoiti: tsaná
Etxebarri: tseśu (?)
Etxebarria: u̯tsen, deu̯tsén
Gamiz-Fika: *tsená
Getxo: ótseśu (?), ðótseśu (?)
Gizaburuaga: deu̯tséna
Ibarruri (Muxika): ótsena
Kortezubi: tsena
Larrabetzu: dótsena
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: dotsaśu (?)
Lemoa: dótsena
Lemoiz: tseśu (?)
Mañaria: útsen, ótsan
Mendata: tseśu (?)
Mungia: ðotsená
Ondarroa: tsaśú (?)
Orozko: ðótsena
Otxandio: ótsan
Sondika: dótsena
Zaratamo: dotsená
Zeanuri:
Zeberio: dótsena
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: ótsen

Araba

Aramaio: tsen

Gipuzkoa

Aia: diǰón
Amezketa: diɔń
Andoain: diǰón
Araotz (Oñati): ʃan
Arrasate: u̯tsen
Arroa (Zestoa): diǰón

Asteasu: diddon
Ataun: djón
Azkoitia: diʒoŋ
Azpeitia: diǰoŋ
Beasain: dion
Beizama: diǰon
Bergara: xan
Deba: dión
Donostia: ǰon
Eibar: eu̯tsan
Elduain: jon, dion
Elgoibar: díon
Errezil: djom, dión
Ezkio-Itsaso: dióŋ, djón
Getaria: ðiǰóŋ
Hernani: ddon
Hondarribia: ðión
Ikaztegieta: ðiom
Lasarte-Oria: diǰón, iǰón
Legazpi: ðion
Leintz Gatzaga: dotsan
Mendaro: dion
Oiartzun: ðiǰon
Oñati: ʃau̯n
Orexa: dión
Orio: ǰon
Pasaia: ddón
Tolosa: dión
Urretxu: djon
Zegama: dión

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðakóm
Alkotz: ǰón
Aniz: djón
Arbizu: ǰón
Beruete: djom
Donamaria: ðión
Dorrao / Torrano: ðón, djón
Erratzu: dión
Etxalar: dión
Etxaleku: ðjóm
Etxarri (Larraun): djon
Eugi: ðjón
Ezkurra: dión
Gaintza: dión
Goizueta: din
Igoa: ðeóŋ, dión
Jaurrieta: ðakón

Leitza: ðión
Lekaroz: dion
Luzaide / Valcarlos: dión, ðakón
Mezkiritz: ðiósu (?), dakósu (?)
Oderitz: díon
Suarbe: djón
Sunbilla: dion
Urdiain: ǰám
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: ðjón

Lapurdi
Ahetze: ðión
Arrangoitze: ðjok (?)
Azkaine: dión
Bardoze: dú:n (?)
Beskoitze: ðakón
Donibane Lohizune: dión
Hazparne: ðakón
Hendaia:
Itsasu: ðakón
Makea: ðakón
Mugerre: dakon
Sara: ðíon
Senpere: ðión
Urketa: dakósu (?)
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea
Aldude: dakón
Arboti: dákon
Armendaritze: dákon
Arnegi: dakon
Arrueta: ðakón
Baigorri: dakon
Bastida: dákon
Behorlegi: dákon
Bidarrai: ðákon
Ezterenzubi: ðakón
Gamarte: dakón
Garrüze: dakon
Irisarri: dakón
Izturitze: dákon
Jutsi: dakon
Landibarre: dakón
Larzabale: dákon
Uharte Garazi: dakón

Zuberoa

Altzai: dó:sy (?)
Altzürükü: dó:n
Barkoxe: doón
Domintxaine: dakón
Eskiula: doon
Larraine: doón
Montori: dó:k
Pagola: dó:n
Santa Grazi: doón
Sohüta: dó:sy (?)
Urdiñarbe: dón
Ürrüstoi: doon

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): dó:sy
Aramaio (A): tsen
Arrieta (B): tsana
Errigoiti (B): tsaná
Gamiz-Fika (B): *tsená
Kortezubi (B): tsena
Sohüta (Z): dó:sy
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1372. Mapa: *EDUN [+orain, hik (andr.)-hura-hari]

GALDERA: 91220

dakon	  
deon	  
do(o)n	  
dion	  
diyon	  
yon	  
deutzena	 
deutzen	  
nor-nork formak
diok / dok	  
-zu formak	  
xan / jan / yan

Goizueta: nor-nork-eko formarekin jaso da: Ik emán din itxé bat iré sémeri.
Montori: gizonezkoentzako forma andrazkoentzat erabiliz jaso da (Kattalin, ze erran 

dók?).

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Le has 
vendido una vaca al carnicero / Kattalin, tu as vendu une vache 
au boucher", "esa historia le has oído al padre / Kattalin, tu as 
entendu cette histoire à ton père" eta "le has dado una casa a 
tu hijo / Kattalin, tu as donné une maison à ton fils".
- "Deutzan" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
deutzen, dotzan, eutzan, otzan, otzen eta utzen.
- "Deutzena" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
dutzena, dotzena, otzena, tzena eta tzana.
- "Nor-Nork formak" superleman ondokoak bildu dira: din 
eta dun.
- Azkenik, "-zu formak" superleman ondokoak: dakozu, 
diozu, dotzasu, dotzesu, otzesu, tzasu, tzezu eta dozü.
-”Zu” pertsonari dagozkion erantzunak ere onartu dira, 
besterik ezean, baina (?) ikurrarekin.


